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Abstract 
Tarikh-e Beyhaqi is one of the masterpieces of Persian prose and among the most valuable sources for 
understanding the history of the Ghaznavid era. This book has been critically edited and published multiple 
times. The latest critical edition, prepared by Mohammad-Ja‘far Yahaqqi and Mehdi Seyyedi, was published 
in 2009 (1388 AH) and has since been reprinted six times. A new, thoroughly revised edition with additions 
and corrections was released in 2022 (1401 AH). In this revision, the editors, responding to feedback from 
researchers and drawing on several critiques of the earlier edition, addressed a number of errors and 
shortcomings in the text, footnotes, and other sections. However, one of the most frequent yet largely 
overlooked flaws in this edition—rarely addressed in existing reviews—is the inaccuracy in quoting and 
vocalizing (i‘rab) the Arabic phrases appearing in the introduction, main text, footnotes, indexes, and 
sources. The present study aims to identify and provide correct forms of Arabic expressions that have been 
erroneously vocalized or transcribed. It also offers additional observations concerning some oversights, 
inaccuracies, and errors found in the editors' footnotes and bibliography. 
 
Keywords: Tarikh-e Beyhaqi, Yahaqqi–Seyyedi Edition, Arabic Phrases, Diacritics, Transcription Errors, 
Critical Editing. 
 
Introduction 
Tarikh-e Beyhaqi, authored by Abu’l-Fazl Mohammad ibn Hossein Beyhaqi (385–470 AH), is one of the 
most brilliant examples of classical Persian prose. The style of the book is transitional: it retains the 
simplicity, clarity, and Persian-centric language of the Samanid era while also incorporating features of more 
ornate literary prose—such as interspersing poetry and prose, and frequent usage of Qur’anic verses, hadiths, 
Arabic poetry, and proverbs. 

Before the recent critical edition, five independent editions of Tarikh-e Beyhaqi had been available: those 
by Morley (lithographic edition from Calcutta), Adib Pishavari, Nafisi, Ghani-Fayyaz, and Fayyaz. However, 
in 2009, a new critical edition was published by Yahaqqi and Seyyedi, which remains the most recent and 
authoritative version of the text. This edition has been reprinted multiple times, with the sixth and most 
recent reprint issued in 2022. 

Several articles have critiqued this edition, highlighting its textual shortcomings and issues in the 
annotations and elsewhere. One of the strengths of this edition compared to previous ones is the editors’ 
effort to apply diacritics to Arabic phrases throughout the book. Nonetheless, a common flaw—scarcely 
addressed in the existing critiques—is the frequent misplacement or inaccuracy of these diacritics and Arabic 
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transcriptions, an issue that has persisted across all reprints of the edition and remains largely uncorrected. 
 

Materials and Methods 
This study employs a library-based research method, examining all Arabic elements in the Yahaqqi–Seyyedi 
edition of Tarikh-e Beyhaqi and the editors’ footnotes. The focus is primarily on the accuracy of diacritics 
and transcription, but also includes related matters such as translation and textual editing. In many cases, to 
enhance the accuracy and validity of the critiques, the author referred to earlier sources where these Arabic 
elements appear and compared the editors’ renderings with those. Additional observations about the 
footnotes are also presented in the current research. 

 
Research Findings 
A review of the editors’ work on Arabic content in Tarikh-e Beyhaqi reveals that in numerous cases, Arabic 
words and phrases—whether in the main text or the footnotes—have been incorrectly transcribed, vocalized, 
translated, or edited. Some of these errors can also be found in previous editions of the text or in related 
research, which may have influenced the current editors. Other findings include inconsistencies within the 
annotations, typographical errors, and incorrect interpretations in some of the commentary. 

 
Discussion of Results and Conclusions 
Although the most recent edition of Tarikh-e Beyhaqi by Yahaqqi and Seyyedi has addressed many 
shortcomings of previous prints and includes numerous valuable additions, one of its persistent and 
widespread flaws is the incorrect vocalization and transcription of many Arabic sentences and verses, both in 
the main text and in the footnotes. Other issues include the selection of unjustified transcriptions, inaccurate 
translations of certain phrases, inconsistencies within annotations, and typographical errors—all of which are 
addressed in the present study. 

Some of the Arabic-related mistakes seem to have originated from the editors' reliance on the Fayyaz 
edition. Had the editors consulted Khatib Rahbar’s edition more thoroughly—especially for Arabic verses 
and phrases—many of these issues could have been minimized, although even that edition lacks full 
diacritics and is not entirely free from flaws in this regard. 
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 ویراستِ اخیر تاریخ بیهقی و ملاحظاتی دیگردر  هاي عربیهاي نادرست واژهها و ضبطگذاريبررسی حرکت
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 چکیده
از شاهکارهاي نثر فارسی و از بهترین منابع براي شناخت تاریخ غزنویان است. این کتـاب تـاکنون چنـد بـار تصـحیح و  تاریخ بیهقی

، به کوشش محمّدجعفر یاحّقی و مهدي سـیّدي، منتشـر و تـا امـروز 1388چاپ شده است. واپسین تصحیح انتقادي این اثر، در سال 
ها و اصلاحات کامـل منتشـر شـد. با تجدید نظر و افزوده 1401ن کتاب، در سال شش بار تجدید چاپ شده است. ویراست جدید ای

اي کـه در نقـد گیري از چندین مقالـهمصحِّحان با بازنگري و تأمّل در کار خویش و توجه به تذکرّات برخی پژوهشگران و نیز با بهره
اند. با وجود این، یکی از ح، تعلیقات و... را برطرف کردههاي متنِ مصحَّتصحیح مذکور نوشته شده بود، شماري از اشکالات و کاستی

هاي مصحِّحان در نقـل دقّتیهاي این ویرایش، که در نقدهایی که بر آن نگاشته شده، به آن تقریباً پرداخته نشده، بیپربسامدترین نقص
. در این مقاله به بررسـی و ارائـۀ صـورت درسـت ها و منابعِ تعلیقات استگذاري عربیاّت در مقدمّه، متن، تعلیقات، فهرستو اعِراب

هـا و دقّتیها، بیگذاري یا ضبط شده، پرداخته شده است. همچنین ملاحظات دیگري دربارة برخی کاستیعربیاّتی که نادرست حرکت
 نامه طرح شده است. اشتباهات مصحِّحان در تعلیقات و کتاب

 

 هاي کلیديواژه
 نادرست، ملاحظات. ها، ضبطگذاريسیّدي، عربیاّت، اعراب ، تصحیح یاحقّی وتاریخ بیهقی
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 مقدمه .1
ترین نثرهاي کهن فارسی است. یکی از درخشان ،)470-385، اثر ابوالفضل محمدّ بن حسین بیهقی (تاریخ بیهقى

هـایی از نثـر مداري عهد سامانی را دارد و هم ویژگینثر این کتاب بینابین است؛ هم سادگی و استواري و پارسی
 ، ص.1402ا، شمیسـهاي عربـی. (رك: فنیّ، همچون آمیختگی نثر با نظم، استفاده از آیات، احادیث، اشعار و مثل

تـرین حـوادث سیاسـى دورة غزنـوى در آن اهمیّت تاریخى این کتاب تنها در آن نیست که قسمتى از مهم). «56
نگارش یافته، بلکه بیشتر از باب روش کار مؤلفّ و اتِقان و صـحّت مطالـب و دقـت بیهقـى در نقـل حـوادث و 

اختیارش نهاده بود. بیهقى در تألیف کتاب خود فقط بـه استفادة او از اَسناد و مدارکى است که مقام دربارى او در 
ها نظر نداشت، بلکه کتاب او از جهت دیگرى هم مهم اسـت و ذکر حوادث سیاسى و دربارى و دقّت در نقل آن

آن ذکر بسیارى از رسوم و عادات و آداب زمان است که به مناسـبت آورده، و نیـز آوردن اطلاعـات ارزشـمندي 
یسندگان و اشاره به بسى از وقایع و حوادث تـاریخى کـه مربـوط بـه دورة غزنویـان نیسـت و دربارة شعرا و نو

ها اشاره کرده است. بنابرین تاریخ بیهقى، یکى از مآخذ مهم براى تحقیق دربـارة مسـائل نویسنده به مناسبت بدان
بود، ممکن بود آن در دست میهاي مقدمّ بر اوست و اگر همۀ اجزاي تاریخى و ادبى و اجتماعى زمان او و زمان

بهایى را که اکنون فاقد آن هستیم، در اختیـار نیاز کند و یا اطلاعات گرانما را از مراجعه به بسیارى کتب دیگر بی
 ).2/891. ج ،1378، صفا». (ما نهد

اسـت: چـاپ مـورلی دسـت بودهاز تاریخ بیهقی، تا پیش از تصحیح اخیر، پنج تصحیح مختلف و مستقل در 
چاپ انتقـاديِ دیگـري از  1388فیّاض، فیّاض. اما در سال -(چاپ حروفی کَلکته)، ادیب پیشاوري، نفیسی، غنی

آن، با مقدّمه، تصحیح و تعلیقات دکتر محمدّجعفر یاحقیّ و مهدي سیدّي، منتشر شد که تاکنون آخرین تصـحیح 
راست، چندین بار تجدید چاپ شده که واپسین آن؛ یعنی چاپ ششـم، در آید. این ویاز تاریخ بیهقی به شمار می

هاي آن در بخـش منتشر شده است. دربارة این تصحیح، چنـدین مقالـه نوشـته و بسـیاري از کاسـتی 1401سال 
 تصحیحِ متن، تعلیقات و... گفته شده است.

گـذاري عبـارات و صـحِّحان بـه حرکتها، اهتمـام مکه یکی از امتیازهاي این تصحیح از/بر دیگر چاپبا این
جملات عربی متن کتاب است، اما یکی از اشکالات پرُبسامد این چاپ نیز که در مقـالات مـذکور بـه آن بسـیار 

هـا، بـه هاي عربی است که در واپسین بازبینیهاي نادرست واژهگذاريها و حرکتکمتر توجه شده، همین ضبط
انـد. هرچنـد مصـحِّحان هاي این تصحیح بر جـا ماندههمچنان در همۀ چاپ آن تقریباً هیچ توجّهی نشده است و

اند، اما ایـن هاي خود و تذکرّات منتقدان برطرف کردههاي پیشین را، به یاري بازنگريشماري از اشکالات چاپ
ت، نیسـت. بـه اسسنگی و مؤلفّ آن که خود شیفتۀ عربی بودهروي زیبندة چنین اثر گرانهیچکوتاهی و اهِمال، به

گذاري عربیاّت تـاریخ بیهقـی نبـود، هاي قبلی در تصحیح و اعرابهاي مصحِّحان چاپگمان نگارنده اگر تلاش
بسا اشکالات بیش از این بود، هرچند همین مایه اغلاط هم با توجه به اندك بودن عربیاّت متن، به نسبتِ کـلّ چه

 نماید. کتاب، فراوان می
و برخی مراجع دیگر، تاریخ بیهقی هاي قبلی سیدّي، با برخی چاپ-بیّات چاپ یاحقیّبا بررسی و مقایسۀ عر

و  1، دانشـگاه فردوسـی مشـهد)1356سیدّي از چاپ فیـّاض (-از اشکالات تصحیح یاحقیّ بخشییابیم که درمی
قـی، گـاه گیرد، هرچند مصححّان در تصـحیح مـتنِ تـاریخ بیهدقتّی مصحِّحان سرچشمه میبخش عمدة آن از بی
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، )245 ، ص.1356(. براي نمونه در چاپ فیّاض اندهاي مختار فیّاض یا منابع دیگر عدول کردهدرستی از ضبطبه
فیـّاض: «اند کـه آمده و مصححّان یادآور شـده» تعبیر«، »تعییر«، به جاي »تبُاعدِ عنَکَ تعَییرَ العدُاةِ«در این مصراع: 

مآخذ اشعار عربی تاریخ بیهقی «)، همچنین در مقالۀ 1/186. ج ،1401بیهقی، » (محتملاً غلط چاپی است تعبیر، که
ترین منـابع مصـححّان بـراي ترجمـۀ اللّهی (نوید) که یکی از اصلیاز ابوالقاسم حبیب» هاو معرّفی گویندگان آن

شکل  هاي گذشته به همانترجمه شده و در چاپ» بچراند«سهواً به » رعَیَ...لا «شماري از اشعار عربی و... است، 
، 1401بیهقـی، درستی اصلاح شده است. (رك: به ،نقل شده بود، ولی در ویراست جدید تاریخ بیهقیدر تعلیقات 

 است. ها در این تصحیح وارد شدهاغلاطی از آن). با این حال، به علّت اعتماد بسیار به برخی منابع، 2/1241. ج
 

 بررسی .2
گـذاري دقتّـی در تشـکیل و اعِرابکه گفته شد، یکی از اشکالات پربسامد تصحیح جدید تاریخ بیهقـی، کمچنان

  شود:ارائه داده می هاهاست که در این بخش، اشکالات و صورت درست آنجملات و اشعار و ضبط و نقل آن
 
 هاي نادرست:گذاريحرکتها و ضبط .2-1

 . مقدمه:2-1-1

 1الصبرٍجرُمی قد اربی علی العذر / فلیس لی شئٌ سوي  -

کرِ 2/1241. ، ج1401بیهقی، ( الشکُرٍعنی خاطري کله / لانفقَ الایامَ فی  فاسرٍ برِ، فأََسـرِ، الشُّـ ). درسـت: الصَّـ

  .الجمعند)گیرد. همچنین در عربی ال و تنوین مانعِۀفعل است و تنوین نمی أسرِ(

 

 . متن2-1-2

 ). درست: اللّهُ. 1818، 1/2. ج ،1401بیهقی، الأرْضَ و منَ عَلیَْها وَ هُوَ خیَرُ الوارثِینَ ( اللّهَاِلی اَنْ یرَثَِ  -

). درست: أربعَمِائۀ (أربع، هرچند بر وزن أفعل 1/10. ج ،1401 بیهقی،( اَربعَمائهسنَۀ اِحدي وَ عشِرینَ وَ  -
است و این وزن یکی از اوزان غیرمنصرف است، اربع اگر صفت شود، غیرمنصرف خواهـد بـود ورنـه منصـرف 

ت از اعِراب إحدي و عشـرین، بـه است. از سویی اگر هم غیرمنصرف نیز باشد، چون مضاف شده است، به تبعیّ
 ). 114 ،4/112. ج ،1385الشَّرتونی، جاي فتحه، کسره خواهد گرفت. رك: 

گذاري شده اسـت. بـراي نمونـه، هرجـا اعِـرابِ هاي عربی نادرست اعرابدر این تصحیح، بسیاري از تاریخ
بیهقـی، گذاشته شده، نادرست است و به جاي فتحه، باید کسـره بگیـرد (بـراي نمونـه رك: » أربعمائۀ«در » أربع«

، 739، 737، 736، 735، 734، 698، 562، 534، 492، 416، 345، 225، 138، 101، 82، 65، 1/20. ج ،1401
مفتوح اسـت (بـراي نمونـه  ،غلطبه جاي مکسور بودن، به» ثلاثمائۀ«در » ثلاث«). همچنین 747، 746، 745، 742

ر، فتحه گرفته اسـت: برخی تواریخ به جاي تنوین جَ یکانِ ). نیز اعِراب678ِ، 677، 1/676. ج ،1401بیهقی، رك: 
. ج» (وَ عشِـرینَ... خَمـسَسـنه «)، 1/345. ج» (و عشِـرینَ... اَربـَعَسـال «)، 1/65ج. » (و خمَسینَ... خَمسَسنۀ «

                                                            
 است. ،تصحیح یاحقّی و سیّدي، تاریخ بیهقی با ها مطابقگذاريعراباِ .1



 1405)، 69(پیاپی ، 1، شماره  مهدجهسال  شناسی ادب فارسی،متن/ 72
 

. ج» (وَ ثمَـانینَ... تسِـعَسنۀ «)، 1/534. ج» (وَ عشِرینَ... تسِعَسنََۀ «)، 1/492. ج» (ینَ...وَ عشِر سَبعَسنۀ «)، 1/416

بعَسنه «)، 678، 1/677 وَ  خَمـسَسـنۀ «)، 1/735. ج» (وَ عشِـرینَ... خَمـسَسـنۀ «)، 1/726. ج» (وَ اَربعمَِائـَه سَـ

نۀ «)، 1/742. ج» (وَ عشِـرینَ... سِتَّسنََۀَ «)، 1/739. ج» (وَ عشِرینَ... سِتَّسنۀ «)، 737، 1/736. ج» (عشِرینَ... سَـ

 ).1/745. ج» (وَ عشِرینَ... ثَمانَ

 ). درست: العِقد. 1/19. ج ،1401بیهقی، الفرید ( عقد -

. ج ،1401بیهقـی، الرّضـویه ( فوائـدها افتاده اسـت؛مانند: از عنوان برخی کتاب لامو  الفچند بار دیگر نیز، 

 ).2/1915. ج ،1401بیهقی، الزّاهره ( نجوم)، 2/1902

 ). درست: متَُوَکِّلاً.1824، 36/ 1. ج ،1401بیهقی، عَلیَ اللّهِ ( متوکَّلاً -

). درسـت: مُطمئَنِـّۀً، 1/51. ج ،1401بیهقـی، المـَواردِ ( هَولَ تِلکَ أَتَجشََّمَ/ و لَم  مطُمَئِنَّۀذَرینی تجَئِنی میتتَی  -
مُ«اي دیگـر؛ یعنـی ، همـین دو واژه بـه گونـه864أتجَشََّمْ (همچنین در تعلیقات، ص  ۀٌ، اتَجَشََّـ نادرسـت » مُطمئَنَِّـ

 گذاري شده است).حرکت

بـودن بسـیاري از ، مغلـوط و محـرَّفتـاریخ بیهقـیهاي نویسنکتۀ گفتنی دربارة ضبط اشعار عربی در دست
کنندگان این کتاب بسی دشوار کرده است. مصحِّحان (یـاحقیّ و سـیدّي) هاست که کار تصحیح را بر تصحیحآن

هـاي مـتن کتـاب، و همچنین در پاورقی» گشَتگی در شعرهاي عربی«در مقدمه، ص صد و چهل و یک، با عنوان 
ها اغلـب نسـخهضبط این دو بیت براساس دیوان ابن الروّمی... تصحیح شد. «اند: سئله اشاره کردهبارها به این م

ها متفـاوت و اغلب اشعار عربی در نسـخهمتن خطبه مثل ). «1/51. ج ،1401 بیهقی،» (مغلوط و پریشان است

ها کـه سـخت مغلـوط و نسـخهتوجّه بـه قصیدة ابن الانباري را بی). «1/181. ج ،1401بیهقی، » (مغلوط است

متن عربی ). «1/185. ج ،1401بیهقی، » (، براساس فیّاض... و موسوعۀ الشعّر العربی تصحیح کردیمپریشان است

ها در نسـخهاین دو بیت ). «1/294. ج ،1401بیهقی، .» (گاه مغلوط استهاي ما... مختلف و این نامه...در نسخه

). 2/1108. ، ج1/349. ج، 1401بیهقـی، » (، از روي دیوان ابن رومی تصحیح شـدها بکلّی مغلوط استو چاپ

کلّی ها بـهنسـخهایـن قطعـه در ). «1/360 ج ،1401بیهقـی، » (تصحیح براساس موسوعۀ الشعر العربی است«

). به 1/714. ج ،1401بیهقی، » (ها پریشان استنسخهضبط بیت در ). «1/362. ج ،1401بیهقی، ». (مغلوط است
از اشـعار و  یر، بـراي ارائـۀ صـورتی پیراسـتههمین علت، مصححّان پیشین تاریخ بیهقی و مصححّان تصحیح اخ

 اند.ناچار، بارها به منابع ادبی و تاریخی پیش از بیهقی رجوع کردهجملات عربی، به
 ). درست: فإَنَّهمُ، یسَلبُُ. 1/51. ج ،1401بیهقی، ( یسَلْبَُ/ علَی قدَرِ ما یکسوهم الدهَرُْ  فانَّهمفلاَ تغَبْطِنََّ المتُرفینَ  -

). درست: آخرَِ (بنا بر خبـر افعـال ناقصـه بـودن. ایـن واژه در 1/51. ج ،1401بیهقی، العهدِ بِهمِا ( آخرُکانَ  -
ثبت » آخرُ«، یک بار 2/1866گذاري شده است. همچنین در فهرست عربیّات، جدرستی حرکتبه 270و  1/234ج

 .است)شده 
 .). درست: حارسَِ (بنا بر خبر افعال ناقصه بودن)1/54. ج ،1401بیهقی، الدجّلۀِ ( حارسُبعد العزِّ و الرفّعۀِ صارَ  -

 ). درست: إذا الأحداثُ.55/ 1. ج ،1401بیهقی، دبَّرهَا ( اِذالاِحداثُاِنّ الأمُورَ  -
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/ وَ  فـى طمَعَـى اَلشأّنَ/ مَا الشأّنُ فى غـَدرِکُم  وَفاءُکُم منِ ابَدَعِ البدَِعِ لکَنَِّ/  وَ لا عجَبَاً بدَعاً غدَرُکُم وَ لیَس -
 ). درست: بدِعْاً، لکنِْ، الشأّنُ،1/65. ج ،1401بیهقی، ( بِاعتدِادى بِقَولِ الزُّورِ وَ الخدََعِ

). درست: ماضیَهُم، باقیَهُم (این مورد در تعلیقـات 1/99. ج ،1401بیهقی، ( باقِیهمِو اعَزََّ  ماضِیهمِرَحِمَ اللّهُ  -
 .آمده است)» أعزَُّ«غلط جا بهولی در آن اصلاح شده

 ). درست: شِهابِ.1/101. ج ،1401بیهقی، الدَّوْلَۀ ( شَهابُالمَقامَۀُ فی معَنی ولاِیۀِ العَهدِْ بِالأمیر  -

 ). درست: بنِ.116/ 1. ج ،1401بیهقی، محَمُْود ( بنَْفی مدَْحِ السُّطانِ الأعَظَْم مسَعُْودِ  -

وَ مـِنَ  آلافَ خَمسَْۀَوَ منَِ اللَّحـْمِ  آلافَ عشَرَةََبزِْ دِرهَم وَ منَِ الخُ آلافَ عشَرَةََ الوَرِقِ لیُِطلَقْ عَلیَ الفُقرَاءِ... منَِ -

در » آلاف«الفاعل بودن)، ). درست: عشَرََةُ، خمَسۀُ (بنابر نائب1/147. ج ،1401بیهقی، ذِراع ( آلافَالکرَباسُ عشَرََةَ 
 گیرد. که معدود ندارد، تنوین جرَ می اينمونهکه معدود دارد، باید مکسور باشد و در دو  هایینمونه
 ). درست: وَقْعُ.1/182. ج ،1401بیهقی، السُّیُوفِ ( وَقَعَفَلا یرَعُکُم  -

 ). درست: فإنیّ... احْضرُْ.1/182. ج ،1401بیهقی، مَوْطنِاً ( اَحْضرُُفَانِّی لَمْ  -

 ). درست: جرِاحها.1/182. ج ،1401بیهقی، ( جرَاحِهاما اَجدُِ منْ دوَاءِ  -

 ). درست: اَلَمِ.1/182. ج ،1401بیهقی، وَقعِها ( اِلمَِاَشدَُّ ممِّا اَجدُِ منِْ  -

 ). درست: اللّهِ.1/182. ج ،1401بیهقی، بنُ الزُّبیَرِ ( اللّهُاَینَ عبَدُ  -

 ). درست: یَقولنََّ. 1/182. ج ،1401بیهقی، اَحدٌَ... ( یقَُولنُّلا  -

 .خشَیَۀِ). درست: 1/182. ج ،1401بیهقی، المَوتِْ سُلَّما ( خشَْیۀٍو لا مرُتَقٍ منِ  -

 ). درست: المُوَفِّقُ.1/185. ج ،1401بیهقی، لمِا یرَضی... . ( المُوَفَّقُاللّهُ  -

 ). درست: کأَنَّ.1/186. ج ،1401بیهقی، النّاسَ حَوْلکََ حینَ قاموا ( کانَّ -

 ) درست: کُلُّهُمُ (به ضرورت وزنی).1/186. ج ،1401بیهقی، قیامٌ للصِّلوة ( کُلُّهمُو  -

 ). درست: بَطنُْ.1/186. ج ،1401بیهقی، الأرْضِ عنَ اَن ( بطَنَْو لمّا ضاقَ  -

 درست: نحَوهَُمُ (به ضرورت وزنی).). 1/186. ج ،1401بیهقی، احتِفالاً ( نَحوَهممدََدتَْ یدََیکَْ  -

 زائد است. واو). 1/186. ج ،1401بیهقی، بحرُّاسٍ و حُفّاظٍ ثِقاتِ ( و -

 ). درست: رَکبِتَ.1/186. ج ،1401بیهقی، مَطیِّۀً منِ قبَْلُ زَیدْ ( رکِْبتَ -

 ). درست: تأَسٍَّ.1/186. ج ،1401بیهقی، ( تأَسٍوَ تِلکَْ قَضیّۀٌ فیها  -

 ). درست: ذِکرُ.1/187. ج ،1401بیهقی، انِفاذِ الرُّسُلِ... ( ذکِرِْ -

 ). درست: تَوَقَّعْ.1/188. ج ،1401بیهقی، زوَالاً اِذا قیلَ تَمّ ( تَوَقَّعَاِذا تَمَّ اَمرٌْ دنَا نَقْصُهُ /  -

 ). درست: علَیٍّ.1/199. ج ،1401بیهقی، ( عَلیَّاَلَم ترََ ما اتَاهُ ابَُو  -

» ءُابَقـا«اشـتباه به 1820/ 1ها، ج). درست: حَفظَِه (در فهرسـت1/200. ج ،1401بیهقی، اللّه و ابَْقاهُ ( حفَظََه -
 تایپ شده است). 

 ). درست: عَقدُ.1/235. ج ،1401بیهقی، مُلکهِم ( عقَدَإذا یشَدُُّ لِقَومٍْ  -
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عَۀ (در صـفحات ج1/252. ج ،1401بیهقی، رَحمْتَِه ( سِعَۀِبمِنَِّه وَ  - » عَۀسِـ «نیـز  433، 316، 1/185) ص: سَـ
 .ضبط شده است)

 ). درست: القادِرِ.1/286. ج ،1401بیهقی، ( القادِرُذکر وُرودِ الرَّسُول منِْ بغَدْاد وَ اِظْهارِ مَوتِْ الخَلیفَۀ  -

 ). درست: أمیرَ.1/294. ج ،1401بیهقی، المُؤْمنِینَ بکَِ ( امَیرِاَحسْنََ اللّهُ حِفظْکََ و حیاطتَکَ و أمتَعَ  -

 ). درست: الیَقینُ.1/295. ج ،1401بیهقی، ( الیقینَحتَیّ اتَاهُ  -

باشـد، دیگـر فعـل آن » أسـاس«). درست: إساسهُا. اگر 1/295. ج ،1401بیهقی، ( اسَاسهُاعلَتَْ غرِاسهُا و رسَتَ  -
شده) است. در چـاپ (کاشته» غرَیسۀ«نیز جمع » غرِاس«که چنان ؛آید. إساس جمع أسُّ به معنی بنیاد استمونثّ نمی

 ).2/448. ج ،1390بیهقی،  ؛ 392 ، ص.1356بیهقی، آمده است. (رك: » اساس«و در خطیب رهبر » اسَاس« ،فیاّض

 ). درست: زنِادهُا.1/295 .ج ،1401 یهقی،ب( زَنادَهاو یذَْک -

 ). درست: مُولِمَ (مُؤلِمَ).1/296. ج ،1401بیهقی، الرَّزِیَّۀِ بمِا اَسبغَ اللّهُ تعَالی عَلیَْه... ( مَولمَیُقابلُ  -

). درست: بالقدِْحِ (قدِح معلیّ، هفتمین تیر از تیرهـاي قمـار 1/296 ج. ،1401بیهقی، المعُلَّی فائزاً ( بِالقَدْحِ -
 ).15/91ق، ج. 1414ابن منظور، بوده است. رك: 

 ). درست: الجِهات.1/296. ج ،1401بیهقی، ( الجَهاتِمنِ جمَیعِ  -

 ). درست: بمِشَیئتَِه.1/296. ج ،1401بیهقی، ( بِمشََیئتِهِیمُضیها  -

). 1/296. ج ،1401بیهقـی، عَلی کُلٍّ منِْهُمْ اَنْ یکَُونَ لأِوامرِِهِ مسُْلمِاً ( یَوجَبُعَلی حکُمِْهِ و  اَحْوالُهمیُصرَِّفُ  -
 م، یُوجِبُ.درست: أحوالَهُ

). درسـت: نبَْلـُوکُم. ایـن کلمـه در چـاپ 1/296. ج ،1401بیهقی، ] (35انَبیاء/»[بِالشَّرِّ و الخیَرِ... نَبْلُوکَمُو « -
، 1356 بیهقی،؛ 366م، ص. 1862بیهقی، مورلی، درست و در فیّاض و خطیب رهبر اشتباه ضبط شده است (رك: 

آمده است،  31و محمدّ/ 155هاي بقرة/که در سوره» لنَبَْلُونََّکُمْ«). گویا به تأثیر 2/448. ج ،1390 بیهقی،؛ 393 ص.
 اند. دچار چنین سهوي شده

در قـرآن » دارالمُقامـَۀ«). درسـت: مُقامـَۀِ (ترکیـب 1/296. ج ،1401قـی، بیه( المقَامـَۀِوَ الحُلولِ فـی دارِ  -
 نیز آمده است). )35فاطرِ/(

). درسـت: لادِغَ، مـُولِمَ (مـُؤلِمَ)، فرُقـۀ (فرِقـۀ: 1/296. ج ،1401بیهقـی، ( الفرِْقَۀِ مُولمُِالحرُْقۀ و  لادِغُلکنِّ  -
 ).228، 31، ص. 1386زمخشري، گروهی از مردم، فرُقۀ: جدایی. رك: 

 ). درست: یعُارَضُ.1/296. ج ،1401بیهقی، فی نَقْضِه ( یُعارِضُلا یغُالَبُ فی اَحکْامِه و لا  -

 ). درست: کلَُّ.1/296. ج ،1401بیهقی، ( )29رحمان/(»یوَمٍ هوَُ فی شأَنٍ کلُُّلهُ منَْ فیِ السَّموات وَ الأرضِ یسَأ« -

 ). درست: روُحَه. 1/296. ج ،1401بیهقی، منِ جمَیلِ... ( رَوحَهُو لَهُ قدَسّ [اللّهُ]  -

 ). درست: مُوصِلۀ.1/296. ج ،1401بیهقی، اِلیَه کرَائمَ التحّفَِ وَ الرِضوان ( مَوصِلۀ -

 ). درست: یحَفَظَ.1/297. ج ،1401بیهقی، ما استحفظه ( یَحفِظَ...و  -

 ). درست: بَصائرهَُم.1/298. ج ،1401بیهقی، ( بصائرُهمُقد أنارَ اللّهُ  -
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 ). درست: یحَِلُّ.1/298. ج ،1401بیهقی، و یعَقدُِ و یأَتی ( یَحِلَّ -

 ). درست: أن یمَدَُّه. 1/298. ج ،1401بیهقی، فی جمَیع اُمُورِه ( یَمُدُّه انِ -

 ). درست: متََّعنَیَِ، برََکَۀِ.1/298. ج ،1401بیهقی، اللّهِ ( برِکَۀِاللّهُ بکَِ عَلی  متَّعَنَی -

 ). درست: یخَمدُُ.1/298. ج ،1401بیهقی، ( یَخمَدُفانَّک شهاب دولتِه الَّذي لا  -

). 1/298. ج ،1401بیهقی، مزَایاك ( اکرَمَسجَایاك و  اَجمَلَخَلائقکَِ و  ارشَدَطرائِقک و  احمَدَو اجرِ عَلی  -
 .پذیرند)منصرف اگر مضاف شوند، کسره میردرست: احمدَِ، ارشدِ، اجمَلِ، اکرمَِ (کلمات غی

 ). درست: لِإیالتَِهِم.1/298. ج ،1401بیهقی، ( لأِیالَتهمقد استرَعاك لسِیاستَِهم و استدَعاكَ  -

 ). درست: آتَوُا، أَمرَوا.1/299. ج ،1401بیهقی، » (باِلمعروف.. آمرَُواالزَّکوةَ و  آتواو « -

 ). درست: بِالإحنانِ.1/299. ج ،1401بیهقی، لها و الإعظامِ لِقدَرها ( بِالأحنانِفتََلقَّها  -

). 1/299. ج ،1401بیهقی، بِها و مُفیدا و مبُدِئاً و معُیداً ( مسَمِعاًأقمِ الدعّوةَ لأِمیر المؤمنین عَلی منَابرِ مُلککَِ  -
ها در بخـش ملحقـات، نویسدسـتاي که مصحِّحان از این خطبه، بـر مبنـاي بعضـی درست: مسُمعِاً (در ترجمه

 .خواهد بود)» مسُمعِاً«ترجمه شده است که مؤیدّي براي ضبط » بشنوانی«اند، واژة مذکور به آورده 1/759ج
: ). درسـت1/299. ج ،1401بیهقی، الطرّائقِ فی متابعَتَِه ( اجملَالشواکلِ فی طاعتَِه و  اَحمدَاستِقامتَکِ عَلی  -

 أَحمدَِ، أجمَلِ.
 ). درست: یتَکَامَلَ.1/299. ج ،1401بیهقی، بِه الجذَلُ ( یَتکَاملُلیِنُشرََ ذِکرها فی الجمُهورِ وَ  -

 ). درست: أغُیَِّرَ.1/300. ج ،1401بیهقی، شیئاً... . ( اُغیِّرُأن لا اَسعی... و لا اَدَعَ النُّصحَ... و لا  -

). 1/300. ج ،1401بیهقـی، بمِا مَضیَ کعِلمِه بما هُوَ آتٍ ( عِلمِهِفی الأَرَضین وَ السَّموات وَ  علَمَهُالذّي نَفذََ  -
 درست: عِلمَْه، عِلمُْه. 

 ). درست: برُِمَّتِه.1/301. ج ،1401بیهقی، فیها ( برِمََّتِهِعلی الوَفاء  -

 ). درست: اللّهَ.1/301. ج ،1401بیهقی، ... . (اللّهُوَ منَ اوَفی بمِا عاهدََ عَلیهُ  -

 ). درست: السَّلامُ.1/301. ج ،1401بیهقی، ( السَّلامِما اَخذََ علی انبیائه و رُسُلِه علیهم  -

 ). أبُدَِّلَ.1/301. ج ،1401بیهقی، و أطیعَ... ( اُبدِّلُو علیَّ ان اتشبّثَ بمِا اَخذََ علیّ منها و لا  -

). 1/301. ج ،1401بیهقـی، ( الإیمـانیرَجِعَ ذلک... بحِیلۀٍ من الحیِـَل... اوَ تعَـریضٍ مـن تعَـارُضُ  انِعَلیَّ  -
 درست: أن، الأَیمان.

 ). درست: یجَِلُّ.1/301. ج ،1401بیهقی، قدَرُه او یَقلُّ خَطبُه ( یَجِّلُممِّا  -

 ). درست: الحالِ.1/301. ج ،1401بیهقی، ( الحالَیسُتعَمَلُ فیهِ الرَخصُ فی مثلِ هذِه  -

 ). درست: بیَعتَی.1/301. ج ،1401بیهقی، ( بِیعَتینقضتُ شرَطاً منِ شروطِ  -

 ). درست: یبَلغُنُی.1/353. ج ،1401بیهقی، فیه ما... ( یَبلُغَنىو اللّه تعالى یمَدُُّه ببَِقائِهِ... یبَلغُُه غایَۀَ همَِّهِ وَ  -

 ). درست: تجُرَِّرُ.1/360. ج ،1401بیهقی، أذیالَها ( تُجرِرُاِلیَه  -

 ). درست: یَصلُحُ إلّا. 1/360. ج ،1401بیهقی، لها ( یَصلِحُ الاّوَ لَمْ یکَُ  -
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 ). درست: الشَّیءُ، الإمارة.1/365. ج ،1401بیهقی، ( الأمارة... نعِْمَ الشیء الأمارة الشیءَقال له بئسَ  -

 ). درست: السُّیوفَ.1/375. ج ،1401بیهقی، کثیرةٌ ( السَّیوفَفَلا تعَجبا اِنَّ  -

 ). درست: الفرَنجَۀ1/375ِ. ج ،1401بیهقی، ساهدُِ ( الفرَنَجۀَو جَفنُ الَّذي خَلفَْ  -

 ). درست: رِقابَهُمُ، سیَحانُ. 1/375. ج ،1401بیهقی، جامدُ ( سَیَحانُاِلّا و  رِقابَهمٍُ -

 . العَیشَ). درست: 1/376. ج ،1401بیهقی، عنِدك بارِدُ ( العیشُو لیس لأِنَّ  -

 ) . درست: الإقداما.1/401. ج ،1401بیهقی، ( الأقداماوَ عَلَّمتَه الکرََّ و  -

 در هو (به ضرورت وزن). ها). درست: تسکینِ 1/401. ج ،1401بیهقی، میَتُ ( هُوَفذَاكَ العظَْمُ حیٌَّ وَ  -

 ). درست: البنِاءَ.1/401. ج ،1401بیهقی، فما بنیتُ ( البَناءَفَهدََّمتُ  -

 ). درست: یَهدِمه.1/401. ج ،1401بیهقی، فَلیَْسَ لذاكَ بیتُ ( یَهدمَْهُوَ  -

 .). درست: یرقد1/449ُُ. ج ،1401بیهقی، ذو غرَِّةٍ ( یرَقَدُو ربَُّما  -

 ). درست: یُصیبُ.1/462. ج ،1401بیهقی، ( یُصیُبو الظنُّّ یخُطیْء و  -

). درسـت: القـَرمُْ (مِهتـر) (ایـن غلـط در 1/607. ج ،1401بیهقی، اللُّباب ( الفرَْمُایُّها الصَّدرُ السَّعیدُ الماجدُ  -
. در چاپ خطیب رهبـر، 558 ، ص.1383بیهقی، ؛ 788 ، ص.1356بیهقی، شود. رك: فیّاض هم دیده می تصحیح

 ).3/924. ج ،1390بیهقی، آمده است. رك: » القرَم«درستی به
 ). درست: المُضیء.607 ، ص.1401بیهقی، رَأیکَُ الرّأيُ الصَّواب ( المُضیئیوجهکُ الوَجهُ  -

 ). درست: کُلُّ.1/608. ج ،1401بیهقی، ما دونکَ عاب ( کُلَّکلُّ ما عنِدكَ فخَرٌْ  -

 ). درست: إن.1/608. ج ،1401بیهقی، ابُت اِلیَنا فکَما آبَ الشَّباب ( انَانَْتَ  -

). درست: فـَاقبَْلنَ. (ایـن غلـط از چـاپ فیـّاض، بـه 1/608. ج ،1401بیهقی، اِن شئتَ منِِّی المعذِره ( باقْبلن -
آمـده » فاقبَلنَ«درستی هاي پیشین فیّاض و نیز چاپ خطیب رهبر، بهو در چاپ جا راه یافتهاهتمام یاحقیّ، به این

 ).3/925. ج ،1390بیهقی، ؛ 558 ، ص.1383بیهقی، است. رك: 
 ). درست: لأَنَوحُ، اثُنی.1/617. ج ،1401بیهقی، ( اُثنیِعلیه نَوحَ المنَاقب... و  لانُوحو انِیّ  -

 ). درست: حدَِه. 1/748. ج ،1401بیهقی، کتابی است ( حِدهّاگر گویم علی  -

 

 تعلیقات .2-1-2

 ). درست: هَوِّنْ. 2/829. ج ،1401بیهقی، علیَک... . ( هَونٌ -

 ). درست: محرّکاً. 2/835. ج ،1401بیهقی، البیان (، الفصاحۀ و محرِّااللَّسن  -

 ). درست: أَلقِ.2/839. ج ،1401بیهقی، عَصاكَ ( اَلقِوَ اوَحیَنا اِلی مُوسی اَن  -

 اللّهَ.). درست: 2/883. ج، 1401بیهقی، ... (االلهُیدَعُونَ  -

 ). درست: تَقشََّعُ.2/894. ج ،1401بیهقی، ( تقَشََّعَ...  -

 ). درست: تحَُبُّ.2/894. ج ،1401بیهقی، کأنََّها ( تَحباَراها و اِن کانَت  -
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 ). درست: تعَشَق.2/977. ج ،1401(بیهقی، الدنیا اخیّ فانما  تغشقفلا  -

 ). درست: تنَبََّأَ.2/1075. ج ،1401بیهقی، ( عجُباً بالقرَیضِ و لو دَريَتَبَنأََ  -
 ). درست: غرٌُّ.2/1076. ج ،1401بیهقی، محُجََّلَۀٌ تحُاولُِ وَقعۀً ( عرٌَّ -

 ). درست: الغرُِّ.2/1076. ج ،1401بیهقی، المحُجَلّین ( الغرَُّقائدُ  -

 ). درست: تلَمُُّهُ، الرِّجالِ.2/1115. ج ،1401بیهقی، المهُذََّبُ ( الرجّالُ/ علَی شعَثٍَ ايّ  تلَمُهُوَ لستَ بمِسُتبَقٍ أخاً لا  -
، »آمـالی«). درست: لَقیِتُهُ (همچنین دو سطر بالاتر، 2/1198. ج ،1401بیهقی، فرََأَیتُ النّاس فی رَجُلٍ ( لقََیتُهُ -

 نوشته شده که البته این اشکال از منبع مصحِّحان، به تعلیقاتشان راه یافته است).» اَمالی«

 ). درست: السَّفِلِ.2/1207. ج ،1401بیهقی، ( السَّفَلِما کانَ اعَرَفَهُ بِالدوّنِ وَ  -

 ). درست: یبُقَ.2/1128. ج ،1401بیهقی، فیه والد علی ولده ( یسُقَفَلَم  -
). 2/1150. ج ،1401بیهقـی، ضـربٌ مـن الجهـل ( یَجِدضلّۀٌ / و علمی اذا لم  بالسّحبصیامی اذا اَفطرت  -

 درست: بِالسُّحتِ، یجُدِ.

). درست: 2/1150. ج ،1401بیهقی، اخزي من البخل ( الجوادو بعض  ریاءٌو تزکیتی مالاً جمعت من الربّا /  -
 ریاءً، الجود.

 ).4/86. ج ق،1352، یعالبثَّالآمده است (رك:  الدهّریتیمۀصورت درست دو بیت اخیر در چاپ مصرِ 
). این بیت متنبیّ بـه نقـل از مقالـۀ 2/846. ج ،1401بیهقی، ( المرامغسََّلتنی / کانا عاکفان علی  فرّقتنیاذا ما  -

آمـده اسـت. نیـز، » فـارقتنی«، »تنـیفرّق«جا به جاي ، آورده شده است. در آنیادنامۀ بیهقیاللهی (نوید) در حبیب
در تعلیقات، ساکن شده است که باید مفتوح و تا سـاکن شـود. همچنـین ضـبط نادرسـت » غسَّلتنی«اشتباه لام به
هـاي براسـاس چاپ ،اللّهی به تعلیقات تاریخ بیهقی نیز وارد شـده اسـت. ضـبط درسـت، از مقالۀ حبیب»المرام«

 ، ص.1363المتنبـّی، ؛ 579. ص ق،1445المتنبـّی اسـت (رك: » حرَام«نابع کهن، گوناگون دیوان متنبیّ و اِجماع م
ــالبی، ؛ 477 ). 2/958ق، ج. 1424العســکري، ؛ 1/508ق، ج. 1420الرّاغــب الأصــفهانی، ؛ 1/212ق، ج. 1420الثَّع

 همچنین صورت مشکول بیت چنین است: إذا ما فارَقتَنی غسََّلتَنی / کأَنَاّ عاکِفانِ علَی حرَامِ.

مصححّان از اسـتاد ). این مطلب را 2/964. ج ،1401بیهقی، » (قابل مقایسه است»... الفرج« یا» الفرح« باکلمۀ « -
 آورده شود.» با«، باید »یا«زائد است و به جاي » با«یابیم کهاند. با مراجعه به چاپ ایشان درمیفیاّض نقل کرده

 أغـانی). درسـت: جـزي، أفنـاء (بیـت مـذکور از 2/982. ج ،1401بیهقـی، العشیرة کلّهـا... ( افناهاالله  حري -
 .جا و دیگر منابع نیز ضبط بیت چنین است: جزَيَ اللّهُ أفناءَ...)انی نقل شده است. در آنابوالفرج اصفه

). درست: هدَا، المنَام 2/984. ج ،1401بیهقی، ( منامالخالون عن شجوي و ناموا / و عینی لا یلائمهما  هذا -
 .است)» المنام«و » هدا«جا هم ضبط آن کلمه، آنابن عبد ربّه نقل شده است. در  العقد الفرید(این بیت مذکور از 

). درست: و أنأَ أشأمُ منَ یمَــ / شـی 2/1003. ج ،1401بیهقی، / علی ظهر الحطیم ( یمشیمن  منانا اشأم  -
 عَلیَ ظَهرِ الحَطیم. 

 ). درست: کُلُّ... معََهمُا.2/1019. ج ،1401بیهقی، ... (مَعَهَمالاط اربابِ المنَاصِبِ فی الب کُلَّسارَ  -

نقـل  موسوعۀ الشعر العربـی). این بیت به نقل از 2/1021. ج ،1401بیهقی، للسمّع اسرارا ( مسرق... کمشی  -
 آمده است. » مسُترَِقٍ«، »مسرق«جا به جاي شده است. در آن
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 ).302ق، ص. 1384فیصل، ). درست: هوَلهِ (رك: 2/1031. ج ،1401بیهقی، حیلۀ ان کنت محتالا ( حوله... من  -

). درسـت: 2/1031. ج ،1401بیهقـی، قـد زالا ( ملکلم یزل یفنی الملوك فقد / اضحی و اصبح عنه  وافناه  -

 ).303ق، ص. 1384فیصل، منَ، الملُک (رك: 

). درسـت: و لسَـتَ 2/1115. ج، 1401بیهقی ، المهُذََّبُ ( الرجّالُايّ  شعَثَِ/ علَی  تلَمُهُو لسَتَ بمِسُتبقٍ أخاً لا  -

اي از مقـالات (مجموعـه حاصـل اوقـاتبمِسُتبقٍ أخاً لا تلَمُُّهُ / علَی شعَثٍَ أيَُّ الرجّالِ المهُذََّبُ (بیت مذکور به نقل از 
 .گذاري کردیم، آورده شده است)اي که اعِرابجا، بیت به گونهاستاد احمد مهدوي دامغانی) آمده است. در آن

). درسـت: رِ أَ أنـتَ المبُـَرَّأُ 2/1116. ج ،1401بیهقـی، المَوفـور؟ ( اَنت الّا مُبرََّءُایّها الشّامِتُ المعُیَرُّ بالدّه / ر  -

اي که آورده شـد، نقـل و دیگر منابع ادبی، مصراع دوم، به گونه أغانینقل شده است. در  أغانیالمَوفور؟ (بیت از 
 .شده است)

عـلا و جـاوز الأقوامـا  حـیٌّمَلکِاً هماما /  صِیرّتهالکرَّ و الإقداما / و  علّمتَهنفس عصامٍ سوّدت عصاما / و  -

 حتَیّ.). درست: عَلَّمتَهُ، صیََّرتَهُ، 2/1146. ج ،1401بیهقی، (

 ). درست: تزَنی.2/1151. ج ،1401بیهقی، و لا تتصدّقی ( تزنلا  -

 ).205بقره/» (و إذا...«). درست: 2/1209. ج ،1401بیهقی، » (تَولیّ سعَی... اِذو « -

 ونفح الطیّب ). درست: أحري، الفرض (این جمله از 2/1278. ج ،1401بیهقی، ( الغرضباقامۀ  اجريذلک  -
 .آمده است)» الفرض«و » أحري«نقل شده است. در هر دو منبع،  جمَهرَة خطب العرب

). 2/1426. ج ،1401بیهقـی، علـی ظهـر الحطـیم ( دُبِّاَشأم مـن  أنطاوسُ اَلجحَیم / و  أنَعبدالنعّیم،  أنَ -

نقـل  تاریخ یمینـیدرست است (این ابیات از تعلیقات » منَ دبََّ«غلط و » من دبُِّ«(=من). همچنین » أنََا«درست: 
  .ضبط شده که غلط است)» دبٍّ«جا شده است. در آن

/ جـزاء مـا  عنهقصوري  عنعن خبري / فیها و عن خبر الشاه بن میکال / فررت منه حیاء  بینکعجب  احدوته -

). درست: أحُدوثۀٌ، عنَ (این دو بیت بحُتري بـه نقـل از حواشـی 2/1471. ج ،1401بیهقی، زاد فی جاهی و فی مالی (
 دیـوانآمـده اسـت). همچنـین در » عن«و » أحُدوثۀ«جا ضبط آورده شده است. در آن تاریخ بیهقیادیب پیشاوري بر 

 ).3/1721م، ج. 1964البحُترُي، آمده که همین ضبط دیوان درست است (رك: » أنُبیک«، »بینک«ي بحُترُي به جا

 ). درست: حَلّ عُقدةَ صبرِه.2/1273. ج ،1401بیهقی، الإلمام (حُلّ عقُدةً صبرة کم  -

 ). درست: عسَجدَي.2/1434. ج ،1401بیهقی، ( عسجُدي -

). درست: نجَرُُّ، کأَنَّنا (این بیت بحُتري از حواشی 2/1471. ج ،1401بیهقی، ... (کانناذیول الفخر حتی بخر  -

 .آمده است)» نجَرُُّ«جا نیز ادیب پیشاوري بر تاریخ بیهقی نقل شده است. در آن
» نَفسٌ«، »تدَري«) پس از 34لقمان/). از این آیه (2/1647. ج ،1401بیهقی، » (ارض تموتو ما تدري بِايَِّ « -

 از قلم افتاده است.

ــهَاِنَّ  - ل ( لِلّ ــهِ. در مــتن 2/1818. ج ،1401بیهقــی، جنــوداً منِهــا العســَ درســتی )، به518/ 1(ج). درســت: للِّ

 گذاري شده است.اعراب
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عرِ العرَبَـیّمَوسوعۀُ الشِّعرِ العرَبَیّ. یکی از منابع الکترونیکی مصححّان،  - اسـت کـه بـه همـین  مَوسوعۀُ الشِّـ
هاي نادرسـتی صورت در منابع و در برخی صفحات تعلیقات آمده است امـا چنـدین بـار در تعلیقـات بـه گونـه

...» الموسـوعۀ الشـعریۀ«) و 1273، 1030، 984، 2/846. ج ،1401بیهقـی، » (شعر العربـیال الموسوعۀ«همچون 

 ) آورده شده است. 2/870. ج ،1401بیهقی، » (الشعریۀموسوعۀ «)، 2/865. ج ،1401بیهقی، (

 ). درست: أسماء.2/1910. ج ،1401بیهقی، الامکنۀ و البقاع ( الاسماءمراصد الاطلاع علی  -

 
 ملاحظاتی دیگر  .3

 تاریخ بیهقیهاي مختلف ویراست اخیر گذاري و ضبط نادرست عربیّات در بخشکه در اعِراب هاییغلطدر کنار 
هـا شود کـه بـه آنها و اشتباهات دیگري در حوزة ترجمه، تصحیح و... نیز در کتاب دیده میوجود دارد، کاستی

 شود:پرداخته می
 

 ترجمه. 3-1

). ترجمـۀ 2/1150. ج ،1401بیهقی، ضربٌ من الجهل ( یَجِدصیامی اذا اَفطرت بالسحّب ضلّۀٌ / و علمی اذا لم  -
ترجمۀ درسـت آن چنـین اسـت: ». علمی که به آن عمل نکنم«اللّهی نقل شده، نادرست است: که از حبیب» دیج«
گذاري و ضبط ) (پیشتر در این مقاله به حرکت265 ، ص.1387آذرنوش، (رك: ». دانشی که سودي به بار نیاورد«

 اشاره شد).» بالسحّب«و » یجَدِ«نادرست 

یحان را بـه2/1134). مصحِّحان در تعلیقات، ج1/375. ج ،1401بیهقی، جامدُ ( سَیَحانُاِلّا و  بَهمٍُرِقا - غلط ، سَـ
انـد. شـارحان دیـوان ، عـُدول کرده»نام رودي در روم«یعنی  ،ترجمه و از ترجمۀ درست عبداللّهی» جریان خون«

الواحـدي، ؛ 3/210ق، ج. 1413المعـريّ، اند. رك: را در این بیـت، نـام رودي در روم دانسـته» سیَحان«متنبیّ و... 
 ).3/293م، ج 1995الحمََوي، ؛ 3/398ق، ج. 1407البرُقوقی، ؛ 1/275ق، ج. 1355العکُبري، ؛ 3/1284ق، ج. 1419

الروّمی در ). این بیت ابن2/1108. ج ،1401بیهقی، و لکن کفَانی مسُلیاً و معزیّاً / بإنَّ المدَيَ بیَنی و بیَنکََ یقَربَُ ( -
که گوینده به ایندهنده و تعزیتسوگ برادرش در تعلیقات، چنین ترجمه شده است: و لکن مرا بس است سرسلامتی

که فاصلۀ میان من و تو دارد از تر بیت چنین است: اینپایان هر چیز میان من و تو نزدیک است. ترجمۀ درست و دقیق
 درست است). یقَربُُدهد (همچنین هم پیوست)، به من آرامش میرود (و به تو خوامیان می

 

 تصحیح. 3-2

). در چاپ فیّاض نیـز 1/298. ج ،1401 بیهقی،فیما... ( مُوثر ارضاهُ... مسُتْشَعراً من قَهرِ اللّهِ تعالی فیما یسُرُِّ...  -
بایـد ) که این ضبط معناي محصَّلی ندارد. صورت درسـت می396  ، ص.1356بیهقی، است (رك: » موثر ارضاه«
، بیهقـی؛ 368م، ص. 1862بیهقـی، شـود (رك: باشد که در چاپ مورلی و خطیـب رهبـر دیـده می» مُوثرِاً رِضاه«

ها در بخـش ملحقـات، نویساي که مصحِّحان از این خطبه، بر مبناي بعضی دسـتر ترجمه). د2/450. ج ،1390
که مؤیـّدي بـراي ضـبط » گزیند رضاي او را در...می«اند، عبارت مذکور چنین ترجمه شده است: آورده 1/758ج
 خواهد بود.» مُوثرِاً رِضاه فیما«
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). در تصحیح فیّاض و چاپ خطیـب رهبـر (بـه 1/52. ج ،1401بیهقی، الغالبِ بالسُّوءِ ( قَضاءنعَوذُ بِااللهِ منِ  -
). این ضبط بنابر تبعیـّت 1/124. ج ،1390، بیهقی؛ 87 ، ص.1383بیهقی، آمده است (» القضاء«پیروي از فیّاض)، 

ها: بیشتر نسخه«شده است:  تنکیر، مرجَّح است. همچنین فیّاض در پاورقی نوشتهصفت از موصوف در تعریف و 
آمـده ولـی در تصـحیح » القضاء«ها نویس). پس در برخی دست87. ص ،1383 یهقی،ب» (من قضاء الغالب بالسوء

 نشده است. اياشاره سیدّي، به این نکته-یاحقیّ
. ج ،1401بیهقـی، او ثیِابٍ او فرُشٍُ او عرَْضٍ او عِقارٍ او ضیِاعٍ... ( اَبنیۀٍاو ورقٍ او جوهر او  ... منِ مالٍ عینٍ -

، 1356بیهقـی، اسـت (رك: » أبنیـۀٍ«است. در چاپ فیّاض و خطیب رهبر نیـز » ابَنیۀ«). سخن بر سرِ ضبط 1/302
(جمع إناء به معنی ظرف) باشد. مؤیدّ » آنیۀ«صورت محرَّفی از » أبنیۀ«). گویا 2/454. ج، 1390، بیهقی؛ 400 ص.

ها، در بخـش ملحقـات نویسبـر مبنـاي بعضـی دسـت اي است که مصحِّحان از ایـن خطبـهاین حدس، ترجمه
 خواهد بود.» آنیَِۀٍ«شده است که مؤیدّي براي ضبط ترجمه » ظرف«جا کلمۀ مذکور به اند. در آنآورده 1/762ج

 

 افتادگی. 3-3
، تـاریخ بیهـقالبُؤسِ (این ابیات از  و). درست: النَّعیمِ 1/46. ج ،1401بیهقی، ...لم یدم فی النعیم البؤس قومُ ( -

 .ت)اس» البُؤسِ والنَّعیمِ «جا تصحیح بهمنیار، نقل شده است. در آن
از » ختلـی«). واژة 2/1527. ج ،1401بیهقی، چو بر خنِگ خرامد به میدان / امیر آخورش میر ختَلان نماید ( -

 خرامد... .  ختلیمصراع نخست افتاده است: چو بر خنگِ 

از » خ«). حرف 2/1605. ج ،1401بیهقی، ( مَلکِان بود در بهَم نغِزَ زینۀاز آب جیلم از آن روي کارزار بهم /  -
 مَلکِان بود... . خزینۀ آغاز مصراع دوم افتاده است:

 

 ناهماهنگی در تعلیقات. 3-4

هاي گذشـته، آورده شده است: و ربَُّما یرَقدُُ ذو غرُّةٍ... . مصححّان در چاپ» بواسحاق«دو بیت از  1/448در ج -
 تعلیقـات عـامنظر باسورث را مرجّح و آن دو بیت را محتملاً از ابواسحاق ابراهیم صابی دانسـته بودنـد امـا در 

سـالمیان و اند (رك: العتاهیه (مکنیّ به ابواسحاق) دانستهویراست جدید، با توجه به تذکر دیگران، سروده را از ابو
همچنـان  ،»)بواسـحق صـابی«(مدخل  2/1332ویراست اخیر، ج تعلیقات تاریخی)، اما در 65، ص. 1390یاري، 

هاي پیشین باقی مانده است. همچنین در بخش راهنماي تعلیقات عام چنین آمده است: توضیحات نادرست چاپ
، چنین گفتـه شـده »ابوالعتاهیه«جا، مدخل ). نیز در همان2/1623. ج ،1401بیهقی، » (بو اسحق (صابی یا غزّي؟)«

. ج، 1401بیهقـی، .» (ا ذکر نام... و دو بیت دیگرش را بدون نام نقل کرده اسـت... بیهقی سه بیت وي را ب«است: 
 باید ویرایش شود.اخیر می نمونۀ). با توجه به برطرف شدن اشکال مصحِّحان، توضیحات دو 2/1300-1301

به ابوعبداللّه الفریر (ظ: قریـر) الأبیـوردي  الدَّهریتیمۀاین بیت را ثعالبی در «اند: اللهّی آوردهبه نقل از حبیب -
 زیـرا ؛آور). آنچه میان کمانک آمده، از مصحِّحان اسـت و شـگفت2/1000. ج ،1401بیهقی، .» (دهد... نسبت می

، مجـدّد 2/1618انـد. در تعلیقـات جضـبط کرده» ضـریر«درسـتی ، به2/1150آنان در بخشی دیگر از تعلیقات، ج
 آورده شده است.» الفریر«
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 نقل نادرست. 3-5

). گویا بیت از حافظه نقـل شـده اسـت. 2/1073. ج ،1401، بیهقیدگرگون شده کار ( امروزست که چه فتاده -
» امسـال«اند، براي ). در چاپی که مصححّان از آن بهره گرفته90 ، ص.1380، فرخیدرست: ... که امسال... (رك: 

 شود.ضبط دیگري دیده نمی

). ایـن بیـت از 2/1404. ج ،1401بیهقی، به امارت خراسان مذکور ( هریکزآل سامان مشهور /  بُدندتن  نُه -
آمده است. گفتنـی » بودند، گشته«، »بدُند، هریک«نقل شده است. در این کتاب به جاي  1/204، جطبقات ناصري

آمده اسـت. » بودند، گشته«نیز با همان ضبط  لبُاب الألباباست که این بیت که بیت نخست یک رباعی است، در 
 .)1/69، ج. 1389عوفی، رك: 
 

 چند سخن نادرست. 3-6

). مصححّان دربارة ایـن 1818، 1/2. ج ،1401بیهقی، الأرضَ و منَ عَلیَها وَ هُوَ خیَرُ الوارثِینَ ( اللّهَاِلی اَن یرَثَِ  -
) آمده است، که بیهقی با توانایی 21( انبیاسورة  99کلمۀ پسین این عبارت (خیر الوارثین) در آیۀ «اند: جمله نوشته

). بـرخلاف 1/820. ج ،1401بیهقـی، » (استو استحکام تمام، آن را در عبارت عربی برساختۀ خویش درج کرده
ابـن عسـاکر، شـود (رك: دیـده می دیدگاه ایشان، جملۀ مذکور برساختۀ بیهقی نیست و عیناً برخی در منابع کهن

). همچنین جملۀ عربیِ مذکور ناظر بـه ایـن آیـه 9 ق، ص.1418ابن حزم، ؛ و با اندکی تغییر: 2/186. ج ق،1415
 ).40مریم/» (عَلیَها... و منَ إنّا نحَنُ نرَثُِ الأرضَ«است: 

یفقـِريَ ، به کتاب چند جلدي 1255، 1205، 1165، 1032، 2/897تعلیقات، مانند جهایی از در بخش -  الضَّـ
قرَِي برگِ اساساً جز کتاب یک جلدي و کم ،ارجاع داده شده ولی در منابع نامی از آن آورده نشده است. از سویی

قـِري . امـا منظـور مصـحِّحان از )، کتابی دیگر با این عنوان چاپ نشده است281-208از ابن ابی الدنّیا ( الضَّیف
 کدام کتاب است؟  الضَّیف
) نیسـت: بـه گمـان 429-350ثعـالبی ( الـدَّهریتیمۀشود، کتـابی جـز به شرحی که گفته می الضَّیفقرِيَ این 

هاي پیشـین ایـن سرچشمه گرفته است. در نسـخه المکَتبۀ الشّاملۀافزارها همچون نویسنده، این خطا از برخی نرم
آمده است. با تطبیـق اجمـالی  الضَّیفقرِيَ خطا با نام بار با همین نام و بار دیگر بهیک الدَّهریتیمۀافزار، کتاب نرم

 توان متوجّه این نکته شد. ، میالدَّهریتیمۀبا  الضَّیفقرَِي محتواي 
 غلط است و باید اصلاح شود.» به تصحیح). «2/1907. ، ج1401 یهقی،باثیر ( ...بن به تصحیحالمثل الساّیر...  -

را عبدالمحمـّد آیتـی  الأدبـاءمعجم). 2/1911. ج ،1401 یهقـی،بنقـی منـزوي (علی ترجمۀمعجم الأدباء، ...  -
 است. البلدانمعجمنقی منزوي مترجم ترجمه کرده است. علی

 

 پیشنهادهایی براي تکمیل تعلیقات و.... 3-7
(ذِکرُ خرُوجِ الأمیرِ مسَعودٍ منِ غزَنۀَ عَلىَ جانِبِ بسُتَ و منِ بسُتَ إلىَ خرُاسانَ و جرُجـانَ)، و  1/427عنوانِ ج -

 (ذِکرُ القبَضِ...) بدون تشکیل و تعریب است. 1/246ج نیز برخی صفحات دیگر، همچون
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انـد. در اي اشاره شده، آن را مشخص کردههاي عربی مندرج در تاریخ بیهقی، هرجا به آیهمصحِّحان در نامه -
ذینَ«میان نامۀ عربی قادر باللّه به سلطان مسعود، این آیه نیز آمده اما به آن اشاره نشده اسـت:  ظَلمَـوا و  لیِنُـذِرَ الَّـ

اند ). فیّاض و خطیب رهبر نیز متوجّه آیه بودن آن نشده1/295. ج ،1401بیهقی، ( )12/اَحقاف»(لِلمحُسنِینَبشُريَ 
درستی تشخیص داده شده است که ایـن ). در چاپ مورلی به2/447. ج ،1390، بیهقی؛ 392 ، ص.1356بیهقی، (

 ).365م، ص. 1862بیهقی، اند (جملات آیه

به  1123-2/1122). در تعلیقات، ج1/365. ج ،1401بیهقی، قال له بئسَ الشیءَ الأمارة... نعِمَ الشیء الأمارة ( -
 ق، ص.1408، يروهـَالشـود (رك: ث اشاره نشده است. این حدیث در شماري از منابع کهن دیـده میمنبع حدی

شـود کـه گذاري و ضبط ایـن حـدیث دیـده می). همچنین اشکالاتی در اعراب1/53ق، ج. 1418الدّینوري، ؛ 11
 پیشتر به آن پرداخته شد.

اند. بیهقی آن را ). مصحِّحان دربارة این کنایه توضیحی نداده1/507. ج ،1401بیهقی، آمده ( جهان آن امیر از -
ها در عصر بیهقی در وصف امیر مسعود که از غرق شدن جان به در برده بود، گفته است. این کنایه در میان عرب

 ده که کسی از امر دشواري برهد و عمر دوبـاره بیابـد: فـُلانٌ قـَد جـاءَ مـِنَشرایج بوده است و هنگامی گفته می
 است. ): فلانی از آن جهان آمده172. ص ق،1424 ی،خوارزمالآخرِةِ (

اصل مثل عربی اسـت کـه در «اند: نوشته). در تعلیقات 2/1254. ج ،1401 بیهقی،از شب آبستن چه زاید ( -
که اصل این مثََل، بنـا بـر تصـریح ثعـالبی، درحالی». شعر ابوالفضل السکّري المروزي به این صورت آمده است...

، یلبعـاالث: ك(ر »قَولُهُ منِ مزُدوََجـۀٍ تـَرجَمَ فیهـا أمثالـًا لِلفـُرسِ«است: فارسی است که سکرّي به عربی برگردانده
 .)4/99. ج ق،1420
). دربـارة 1/519. ج ،1401بیهقی، فیمن یعَزُِّ عَلیَنا ( اِلیَنا / فى کلّ یَومٍ نعزّى / / فیما جَلبَنَ ما ذا جنََّهُ اللَّیالى -

ایـم بـه دلیـل پریشـانی و صورت صحیح این شعر را کـه در مـتن آورده«این بیت در تعلیقات چنین آمده است: 
 ». ، یافتیمموسوعۀ الشعر العربیتغییراتی که در کلمات صورت گرفته بود؛ پس از جستجوي فراوان در 

ترین منابعی که این دو بیـت را، بـه کهن ... دیده نشد. از سویی درموسوعۀدر » جنّه«شود که ضبط افزوده می
)، 463نمَـَري قرُطبُـی (م  بَهجـۀ المجَـالسانـد، همچـون صورتی که در متن تاریخ بیهقی آورده شده، نقـل کرده

به نقـل  اشعار منصور فقیه نیز،). همچنین در مجموعه363-3/362. ج م،1981، يمرَنَّالآمده است (رك: » جنَتَه...«
 ). 142 ، ص.تا، بییقحطانالآمده است (رك: » جنَتَه...«، بهجۀ المجالساز همان 

ایـن «). دربارة سخن مذکور، در تعلیقات چنین آمده است: 1/8. ج ،1401بیهقی، المُقدَّرُ کائنٌِ وَ الهَمُّ فَضلٌ ( -
شود که عبـارت مـذکور، ). افزوده می2/829. ج ،1401، بیهقی» (ت در جایی به نظر نرسیدعبارت به همین صور

 ). 199 م، ص.2003، یعالبثَّال؛ 3/303. ج م،1981، يمرَنَّالدر چندین منبع آمده است (رك: 

اند: ). مصحِّحان نوشته2/1276، ج. 1401، بیهقیالدُّنیاویّۀ لمَّا استدَعیتکَُ، فالعلمُ یعَلو و لا یعُلی (الرُّسومُ  لَولا -
آمـده اسـت  معجـم الأدبـاءاین سخن و جملاتِ پـیش از آن، در ». این عبارت را به همین صورت جایی نیافتیم«

 ).5/2332. ج م،1993، يحمََوال(رك: 

). ایـن 2/1007. ، ج1/202. ج ،1401بیهقـی، فضل هرچند پنهان دارند، آخر آشکارا شود چون بوي مشک ( -
انـد: ابن مقفّع آمده است و چند تن از ادبیان عرب هم آن را در آثـار خـویش نقـل کرده کلیله و دمنۀمضمون در 
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 »الَّذي یکُتَمُ ثَمَّ لا یمَنعَُهُ ذلکَِ منَِ النَّشرِ الطیّبِ و الأَرَجِ الفـائحِ و إن هُوَ أخفاهُ کَالمسِکِ لَ لا یخَفى فَضلُهُفَإنَّ العاقِ«
شک ماند، هرچند آن را پنهان دارد، مانند م): فضل و هنرِ خردمند پنهان نمی233-232 ق، ص.1404مقفَّع، الابن (

 شود.که نهان داشتن آن، مانع پخش شدن بوي خوش آن نمی
هنر خود هرگز پنهان نماندَ اگرچـه نمـایش زیـادت «گونه است: سخن ابن مقفَّع در ترجمۀ نصراللّه منُشی این

که به هیچ تأویل نتوان پوشانید و هرچند در مسَتور داشتن آن جدِ رود، آخرِ راه جویـد و  نرود، چون نسیمِ مشُک
 ).163 ، ص.1383منشی، ». (جهان معطَّر گرداند

قـري در کتاب «آمده است:  1255/ 2). در تعلیقات، ج1/664. ج ،1401بیهقی، و کُلُّ خیَرٍ عنِدنَا منِ عنِدِه ( -
درست است. این مصراع در منابع » خیر«غلط تایپی و » خبر«تردید، بی». ) کلّ خبَرٍَ الخ آمده است2/138(الضیّف 

که پیش ). همچنین چنان2/388ق، ج. 1424الدَّمیري، ؛ 1/447ق، ج. 1414الباخرَزي، گوناگونی آمده است (رك: 
 ثعالبی است. الدهّریتیمۀهمان قرَِي الضَّیف ، کتاب چهار جلدي از این گفته شد

 ). 2/1275. ج ،1401بیهقی، ) (88(/ امثال و حکمشمارة جلد از این ارجاع افتاده است:  -

 

 هاي چاپیغلط. 3-8

 ). درست: خالد.2/1257. ج ،1401 یهقی،بسیدعلی، صید القلم ( خاله -

 ). درست: مهنه.2/1390. ج ،1401بیهقی، ز هر شیَنی برَي ( میهنهمفتئی چون اسعد  -

 ). درست: هوادارانشان.2/1433. ج ،1401بیهقی، هودارانشان ( -

 ). درست: منَِ النَّثرِ.2/1870. ج ،1401بیهقی، و النظم ( بن النشراحسن ما سمعت  -

 ). درست: الأمثال.2/1902. ج  ،1401بیهقی، ( المثالفصل المقال فی شرح کتاب  -
 
 گیرينتیجه

هاي پیشـین ایـن هاي چاپکاستیه بسیاري از ک، به تصحیح یاحّقی و سیدّي، با آنتاریخ بیهقیدر ویراست اخیر 
همچنـان، یکـی از پرُبسـامدترین اشـکالات ایـن  ؛هاي فراوانی به آن افزوده شده استتصحیح، برطرف و تکلمه

گذاري نادرست و ضبط غلط بسیاري از جملات و اشعار عربی در مـتن و تعلیقـات و همچنـین تصحیح، اعِراب
تـاریخ پرداخته شد. بخشی از اشکالات مـرتبط بـا عربیـّات مـتن  هاشماري نقایص دیگر است که در مقاله به آن

به علّت اعتماد به چاپ فیّاض در کارشان رخنه کرده است. اگر مصححّان بـراي نقـل جمـلات و اشـعار  بیهقی،
هرچند در چـاپ خطیـب ؛رسیدکردند، اشکالات به حدّاقل میعربی متن به چاپ خطیب رهبر توجه بیشتري می

 اند.یّات مشکول و معُربَ نشدهرهبر، همۀ عرب
 

 نوشتپی
، تغییراتـی دیـده است اکبر فیّاض به اهتمام محمدّجعفر یاحقیّ منتشر شدهمصحَّح علی تاریخ بیهقیِدر چاپی که از  -۱

اسـت (رك: » هـاي عربـیبازبینی دقیق و اعرابگـذاري عبارت«شود. یکی از این تغییرات، بنابر سخن یاحقّی در مقدمّه، می
گـذاري نشـده بـود. در اصل، شماري از جملات و اشعار عربیِ این تصحیح حرکت ،کهدرحالی ؛)8-7 ، ص.1383بیهقی، 
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جا وارد تصـحیح مشـترك گذاري، خطاهاي فراوانی به تصحیح فیّاض راه یافته و از آندقتّی در حرکتمتأسفانه به علت بی
 یاحقّی با سیّدي شده است.

 
 منابع

 قرآن کریم
  .نی .چالش میان فارسی و عربی). 1387آذرنوش، آذرتاش (

دار الکتب  .لى، الطَّبعۀ الأوُمنشورات محمدّ علی بیضون. جمَهرَةُ أنسابِ العرب). ق1418ابن حزم، على بن احمد (
 العلمیّۀ، 

دار الفکر، الطَّبعۀ .). ج 80 ؛تحقیق: علی شیريدِراسۀ و ( تاریخُ مدینۀِ دِمشَق). ق1415ابن عسَاکرِ، على بن حسن (
 .لىالأوُ
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 .).ج 3 ؛تحقیق و دِراسـۀ: محمـّد ألتـونجی( دُمیۀ القصر و عُصرة أهل العصر). ق1414الباخرَزي، على بن حسن (
 الطَّبعۀ الأوُلی. .دار الجیل
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ها: محمدّجعفر یاحقیّ و فهرستمقدّمه، تصحیح، تعلیقات، توضیحات و ( تاریخ بیهقی). 1401بیهقی، ابوالفضل (
 .سخن ، چاپ ششم).ج 2 ؛مهدي سیدّي
 .دانشگاه فردوسی ؛ چاپ دوم).اکبر فیّاضتصحیح علی( تاریخ بیهقی). 1356بیهقی، ابوالفضل (
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 .دانشگاه فردوسی
 .مهتاب؛ چاپ پانزدهم). به کوشش خلیل خطیب رهبر( تاریخ بیهقی). 1390بیهقی، ابوالفضل (
 انجمن آسیایی بنگاله. ).تصحیح مورلی( تاریخ بیهقی). م1862بیهقی، ابوالفضل (

ن أهـل العصـر یتیمۀ). ق1420منصور عبدالمَلکِ ( الثَّعالبی، أبو تحقیـق: مفیـد محمـّد  شـرح و( الدَّهر فی محَاسِـ
 .لىالطَّبعۀ الأوُ .منشورات محمدّ علی بیضون .دار الکتب العلمیّۀ ).قمیحه

الطَّبعـۀ  ؛تحقیقٌ و شرحٌ و فهرسـۀٌ: قصـی الحسـین( التمّثیل و المحُاضرَة. م)2003(منصور عبدالمَلکِ  الثَّعالبی، أبو
 .الهِلال مکتبۀ و دار .)ولیالأُ

ن أهـل العصـر یتیمۀم). 1934ق/1352(منصور عبدالمَلکِ  الثَّعالبی، أبو (الجـزء الرّابـع، الطبّعـۀ  الدَّهر فـی محَاسِـ
 الأوُلی). مطبعۀ الصّاوي.

 .. دارالغرب الإسلامی)ج 7 ؛عباستحقیق: احسان( معجم الأُدبَاء). م1993الحمََوي، یاقوت (
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 .الثاّنیۀالطَّبعۀ  .ادردار ص). ج 7( معجم البُلدان). م1995الحمََوي، یاقوت (
 مجَمعُ الثِّقافی. ).تحقیق و تقدیم: محمدّ حسین الأعَرَجی( الأمثال الموَلَّدة). ق1424الخُوارزمی، أبوبکر (

 ؛وَضَعَ هَوامشَِه و قدََّمَ لَه: أحمد حسـن بسـج( يحیَاةُ الحیََوانِ الکبُر). م2004/ق1424الدّین محمدّ (الدَّمیري، کمال
 .لىالطَّبعۀ الأوُ .دارالکتُُب العِلمیَّۀ ).ج 2

حَقَّقـَه و ( محُاضرَاتُ الأدباء و محُاوَراتُ الشُّعرَاء و البُلغَاء). م1999/ق1420الرّاغب الأصفهانی، حسین بن محمدّ (
 .لىالأوُ الطَّبعۀ .دارُ الأَرقَمِ بن أبیِ الأَرقَم ).ج 2 ؛ضبََطَ نُصوصَه و متَّنَ جَوانبَه: عمُرَ فاروق طباع

شرََحَه و ضبََطَه و عَلَّقَ عَلیَه و قدََّمَ لـَهُ و ( عیُون الأخبار .)ق1418/م1998(ابن قتُیَبه) ( الدّینَوري، عبداللّه بن مسلم
 دارالکتب العلمیّۀ.). ج 4 ؛رتََّبَ فَهارسَه: یوسف علی طویل

 .مطالعات اسلامی دانشگاه تهرانمؤسسّۀ . مقدّمۀ الأدب). 1386الزَّمخَشري، محمود بن عمُرَ (
کتـاب مـاه  .نگاهی به تعلیقات دکتر یاحقیّ و سیدّي بر تاریخ بیهقـی ).1390( ، سهیلیاري و سالمیان، غلامرضا،

  https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/880760 .67-63 )،169(55، ادبیات
 .اساطیر ، مترجم).محمدّجواد شریعت( مبادئُ العربیّۀ). 1385الشرّتونی، رشید (
 .میترا .شناسی نثرسبک). 1402شمیسا، سیروس (

 .فردوس ).2(ج.  تاریخ ادبیات در ایران). 1378اللّه (صفا، ذبیح
 .الغرَبِ الإسلامیدارُ. )احمد سلیم غانمتحقیق: (دیوان المعَانی ). م2003/ق1424العسکري، أبوهِلال (
قا و ( التِّبیان فـی شـرح الـدّیوان). ق1355العکُبري، أبوالبقاء ( ه: مصـطفی السَّـ عَ فهارسَـ بَطَه و صـححّه و وَضَـ ضَـ

 البابی الحلبی و أولاده. مصطفىمطبعۀ  ).ج 4 ؛الآخرون
اِدوارد بـِراون، بـا تصـحیحات جدیـد و حواشـی و به تصحیح ( لبُاب الألباب). 1389عوفی، سدَیدالدّین محمدّ (
 .هرِمِس ).ج 2 ؛تعلیقاتِ سعید نفیسی

 .زوَّار ).به کوشش محمدّ دبیرسیاقی( دیوان حکیم فرّخی سیستانی). 1380فرخی سیستانی، علی بن جولوغ (
 قلم، الطَّبعۀ الثاّنیۀ.دارال). منصور بن اسماعیل الفقیه (حیاتُه و شعِرُهتا). القحَطانی، عبدالمحسن فرّاج (بی

جمَعَـَه و اعتنَـی بـه: ( دیوان أبی الطَّیِّبِ المتُنَبَیّ و أخبـارُه). م2023/ق1445المتُنَبَیّ، أبوالطیّب أحمد بن الحسین (
 .لىالطَّبعۀ الأوُ .مجَمَعُ المَلکِِ سَلمانَ و العالمَی للغُۀ العربیّۀ ).إبراهیم بن محمدّ بن حمَدَ البَطشان

صحََّحَها و قارَنَ نسُخََها و جمَـَعَ ( دیوان أبی الطیَِّب المتُنَبَیّ). م1944/ق1363المتُنَبَیّ، أبوالطیّب أحمد بن الحسین (
 لجَنۀ التأّلیف و الترّجمۀ و النَّشر.). تعَلیقاتِها: عبدالوهاب عزام

تحقیقٌ و دِراسـۀٌ: عبدالمجیـد ( نبَیّ (معُجزِ أحمد)شرَحُ دیوان أبی الطَّیِّب المتَُ). م1992/ق1413المعريّ، أبوالعَلاء (
 دارالمعارف. ).ج 4 ؛دیاب

 .امیرکبیر ).تصحیح و توضیح: مجتبی مینُوي طِهرانی( کلیله و دمنه).1383منُشی، نصراللّه (
 3 ؛مرسی الخـولیتحقیق: محمدّ ( بَهجَۀُ المجَالِسِ و أنُسُ المجُالِس). م1981( هالنَّمرَي القرُطبُی، یوسف بن عبداللّ

 الطَّبعۀ الثّانیَۀ. .دارُ الکتُُبِ العِلمیّۀ ).ج
ضبََطَهُ و شرََحَهُ و قدََّمَ لَهُ و عَلَّقَ عَلیَـهِ ( شرح الواحدِي لدِیوان المتُنَبَیّ). م1999/ق1419الواحدِي، علی بن أحمد (

  .دارالرّائد العربی .)لىالطَّبعۀ الأوُ ؛ج 5 ؛و خرََّجَ شَواهدَِه: یاسین الأیّوبی و قصیّ الحسین
 .الطَّبعۀ الثّانیه .دار الفکر ).تحقیق و تعلیق: محمد خلیل هراس( الأموال). م1998/ق1408( الهرَوَي، قاسم بن سلام

https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/880760
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